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– Zaključci Vijeća (11. prosinca 2017.) 
  

Za delegacije se u prilogu nalaze zaključci Vijeća o Demokratskoj Republici Kongu koje je Vijeće 

usvojilo na 3587. sastanku održanom 11. prosinca 2017. 
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PRILOG 

 

Zaključci Vijeća o Demokratskoj Republici Kongu 

1. Održavanje vjerodostojnih, transparentnih, uključivih i mirnih izbora trebalo bi omogućiti 

izlazak iz političke krize omogućavanjem demokratske promjene vlasti u Demokratskoj Republici 

Kongu (DR Kongo) u skladu s njegovim Ustavom, na temelju kojeg se ograničava broj 

predsjedničkih mandata, Silvestarskim političkim dogovorom, odredbama Rezolucije Vijeća 

sigurnosti 2348 (2017), kao i Afričkom poveljom o demokraciji, izborima i upravljanju. 

2. Nakon objave izbornog kalendara 5. studenoga 2017. EU naglašava da je primarna 

odgovornost vlade i institucija zaduženih za organizaciju izbora, osobito Neovisne nacionalne 

izborne komisije (Commission Electorale Nationale Indépendante, CENI), hitna provedba 

učinkovitih mjera i djelovanjâ za osiguranje pridržavanja tog kalendara na temelju vjerodostojnog, 

legitimnog, sporazumnog i uključivog postupka uz poštovanje Silvestarskog dogovora. Podsjećajući 

na to da je Vijeće sigurnosti Ujedinjenih naroda, zajedno s Afričkom unijom, u više navrata 

zatražilo brzu objavu vjerodostojnog i sporazumnog izbornog kalendara, EU smatra da je ključno, 

pogotovo za legitimitet institucija zaduženih za tranziciju, osigurati da se ispoštuje datum 

održavanja izbora, koji će se održati 23. prosinca 2018. 
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3. EU snažno osuđuje kršenja ljudskih prava i zlostavljanja oporbenih političara, predstavnika 

medija i civilnog društva te branitelja ljudskih prava. To nije u skladu s demokratskim načelima i 

poštovanjem temeljnih sloboda utvrđenih međunarodnim javnim pravom. EU ističe da je potrebno 

poštovati Ustav i da vlada hitno treba potpuno provesti skup mjera za smirivanje političkih napetosti 

predviđenih Silvestarskim dogovorom, kako bi se stvorili uvjeti za vjerodostojne i uključive izbore, 

ponovno uspostavilo povjerenje među dotičnim akterima i smirile političke napetosti, što posebno 

uključuje oslobođenje svih političkih zatvorenika, kraj neosnovanih sudskih progona, kraj 

dupliciranja političkih stranaka, slobodu tiska i medija te ponovno otvaranje zatvorenih medijskih 

kuća. EU poziva i na poštovanje slobode okupljanja i mirnih prosvjeda. 

4. U tom kontekstu, EU ponovno potvrđuje spremnost da podrži vjerodostojne i uključive izbore 

u suradnji sa svim kongoanskim akterima i partnerima, osobito Ujedinjenim narodima, Afričkom 

unijom, SADC-om, ICGLR-om i OIF-om. Tijekom provedbe svoje tehničke i financijske potpore 

EU će ocijeniti provedbu mjera iz gornjih stavaka koje se odnose na primjenu Silvestarskog 

dogovora, na kojem se temelji legitimitet tranzicije, kao i na poštovanje ljudskih prava i ponovno 

otvaranje političkog prostora, mjere potrebne za osiguranje transparentnog i uključivog izbornog 

postupka, strogu primjenu novog izbornog kalendara, objavu vjerodostojnog proračuna i 

realističnog plana plaćanja, donošenje potrebnog izbornog zakonodavstva i pouzdano ažuriranje 

registra birača. EU će surađivati sa svojim međunarodnim partnerima, osobito u okviru zajedničke 

skupine izbornih stručnjaka koja će morati imati pristup informacijama koje su joj potrebne za 

obavljanje zadaće povezane s praćenjem provedbe izbornog postupka, u kojem se očekuje puno 

sudjelovanje žena. 



 

 

15633/17   MB/li 4 
PRILOG DG C 1  HR 
 

5. EU se pridružuje drugim akterima međunarodne zajednice, posebno Ujedinjenim narodima, u 

osudi teških povreda i kršenja ljudskih prava i temeljnih sloboda u DR Kongu te kršenja 

međunarodnoga humanitarnog prava, osobito u provincijama Kasaïja. EU ostaje duboko zabrinut 

zbog pogoršanja sigurnosnog stanja u provincijama Kasaïja i Tanganjike te na istoku DR Konga, 

kojim su osobito pogođeni žene i djeca. Podsjeća na to da je primarna odgovornost kongoanskih 

vlasti, osobito oružanih snaga DR Konga, zaštita stanovništva. EU će u okviru rezolucije o Kasaïju, 

usvojene na 35. zasjedanju Vijeća za ljudska prava uz podršku kongoanskih vlasti, s velikom 

pozornošću pratiti misiju skupine međunarodnih stručnjaka koju je osnovao Ured Visokog 

povjerenika za ljudska prava. Na temelju te rezolucije DR Kongo je, kao član Vijeća za ljudska 

prava, obvezan stručnjacima zajamčiti slobodan i neometan pristup dotičnim dokumentima, 

područjima i osobama te im omogućiti da rade u skladu s međunarodnim standardima u pogledu 

neovisnosti i nepristranosti.  

EU također pozdravlja potporu Ujedinjenih naroda u istragama ubojstava dvoje stručnjaka Vijeća 

sigurnosti koji su tragično ubijeni u ožujku 2017. i privođenje počinitelja pravdi. 

6. EU pozdravlja ključnu ulogu Misije UN-a za stabilizaciju u DR Kongu (MONUSCO), koja je 

7. prosinca pogođena teškim napadom u Sjevernom Kivuu s velikim brojem poginulih i ranjenih 

osoba među kojima su osobe iz tanzanijskog kontingenta te pripadnici kongoanske vojske i civili. 

EU podržava provedbu rezolucije 2348, poduprtu strateškim preispitivanjem u okviru 

MONUSCO-a, kojom se osobito želi poboljšati mehanizme za civilnu zaštitu te ojačati njihove 

kapacitete za osiguravanje sigurnosti vjerodostojnog i uključivog izbornog postupka te pružiti 

logističku podršku tom postupku. 
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7. EU izražava zabrinutost zbog teškoga humanitarnog stanja pogoršanog političkom krizom. 

Trenutačno se u DR Kongu nalazi otprilike 4,1 milijun raseljenih osoba, što je u listopadu 2017. 

potaknulo Ujedinjene narode da u toj zemlji pokrenu odgovor na krizne situacije najviše razine. 

Države te regije suočene su s velikim priljevom izbjeglica. Osim toga, 7,7 milijuna Kongoanaca 

živi u uvjetima nesigurne opskrbe hranom, a 1,9 milijuna djece pati od ozbiljne akutne 

pothranjenosti. EU se zalaže za snažniji međunarodni odgovor na to teško humanitarno stanje. 

Podsjeća da je poštovanje humanitarnih načela najvažnije, kao i potreba da se osigura pristup 

stanovništvu u sve težem sigurnosnom kontekstu. 

8. U skladu s prethodnim zaključcima Vijeća i izjavom Vijeća sigurnosti Ujedinjenih naroda EU 

podsjeća političke čelnike, članove snaga sigurnosti i pravne osobe da su pojedinačno odgovorni u 

slučajevima teških kršenja ljudskih prava, poticanja na nasilje, djelovanja ili izjava kojima se 

ometaju provedba političkog dogovora i organiziranje izbora unutar utvrđenog vremenskog okvira 

te ometanja pronalaska sporazumnog i mirnog rješenja za krizu kojim se poštuju težnje 

kongoanskog naroda da izabere svoje predstavnike. 

9. EU će nastaviti podupirati kongoansko stanovništvo koje se svakodnevno suočava s velikim 

društveno-gospodarskim poteškoćama. S ciljem postizanja trajnog rješenja trenutačne gospodarske i 

proračunske krize te poštenog i uključivog razvoja EU poziva na nastavak strukturiranog dijaloga s 

međunarodnim financijskim institucijama i poboljšanje upravljanja, osobito borbom protiv 

korupcije, pranja novca i preusmjeravanja javnih sredstava, koji su također uzroci društvenih, 

gospodarskih i političkih napetosti. 
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10. EU poziva sve kongoanske aktere, prvenstveno kongoanske vlasti i institucije, da odigraju 

konstruktivnu ulogu u izbornom postupku i pozdravlja potporu vanjskih partnera u tom pogledu. 

Također podsjeća na važnost uloge civilnog društva, a osobito žena. Mirno rješenje krize u duhu 

konsenzusa Silvestarskog političkog dogovora i težnji kongoanskog naroda da izabere svoje 

predstavnike bit će ključno za definiranje odnosa DR Konga i EU-a. 
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